
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2024/2634 AL COMISIEI 

din 29 iulie 2024

de modificare a Regulamentului (UE) 2019/287 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 
privește dispozițiile specifice cuprinse în Acordul de parteneriat economic dintre Uniunea 

Europeană și Republica Kenya 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2019/287 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 februarie 2019 de punere 
în aplicare a clauzelor de salvgardare bilaterale și a altor mecanisme care permit retragerea temporară a preferințelor 
aferente anumitor acorduri comerciale încheiate între Uniunea Europeană și țări terțe (1), în special articolul 15,

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2019/287 stabilește dispozițiile de punere în aplicare a clauzelor de salvgardare bilaterale și a 
altor mecanisme care permit retragerea temporară a preferințelor aferente anumitor acorduri comerciale încheiate 
între Uniunea Europeană și una sau mai multe țări terțe. Dispozițiile Regulamentului (UE) 2019/287 nu aduc 
atingere niciunei dispoziții specifice cuprinse în acordurile comerciale respective, în cazul în care aceste dispoziții 
nu sunt conforme cu regulamentul respectiv. Aceste dispoziții specifice cuprinse în anumite acorduri comerciale 
sunt enumerate în anexa la Regulamentul (UE) 2019/287.

(2) Uniunea Europeană și Kenya au încheiat un acord de parteneriat economic (2) care conține anumite dispoziții privind 
garanțiile bilaterale care nu sunt conforme cu Regulamentul (UE) 2019/287. Prin urmare, anexa la Regulamentul 
(UE) 2019/287 trebuie modificată în consecință,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:
Articolul 1

Textul care figurează în anexa la prezentul regulament se adaugă la textul anexei la Regulamentul (UE) 2019/287.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 29 iulie 2024.

Pentru Comisie
Președinta

Ursula VON DER LEYEN

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene 
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ANEXĂ 

Acordul de parteneriat economic între Uniunea Europeană, pe de o parte, și Republica Kenya, 
membră a Comunității Africii de Est, pe de altă parte 

Data aplicării 1.7.2024

Clauze de salvgardare bilaterale și/sau 
alte mecanisme Titlul VI Măsuri de protecție comercială

Dispoziție (dispoziții) inclusă (incluse) 
în acord

Articolul 50 alineatul (1)

„(1) În urma examinării soluțiilor alternative, o parte poate aplica măsuri de 
salvgardare pe o perioadă limitată, care derogă de la articolele 10 și 11, în 
condițiile și în conformitate cu procedurile prevăzute la prezentul articol.”
Articolul 50 alineatul (2)

„(2) 
Măsurile de salvgardare menționate la alineatul (1) se pot adopta atunci când un 
produs originar din una dintre părți este importat pe teritoriul celeilalte părți în 
cantități atât de importante și în astfel de condiții încât cauzează sau riscă să 
cauzeze:
(a) un prejudiciu grav ramurii industriei naționale de produse similare sau direct 

concurente pe teritoriul părții importatoare;
(b) disfuncționalități într-un sector al economiei, în special în cazul în care aceste 

disfuncționalități cauzează dificultăți sau probleme sociale majore care ar 
putea genera o gravă deteriorare a situației economice a părții importatoare; 
sau

(c) disfuncționalități pe piețele de produse agricole similare sau direct 
concurente (*) sau ale mecanismelor care reglementează acele piețe.

_____________
(*) În sensul prezentului articol, produsele agricole sunt cele care intră sub 

incidența anexei I la Acordul OMC privind agricultura.”
Articolul 50 alineatul (3) literele (b) și (c)

„(3) 
Măsurile de salvgardare menționate la prezentul articol nu depășesc ceea ce este 
necesar pentru a remedia sau a preveni prejudiciul grav sau disfuncționalitățile, 
astfel cum sunt definite la alineatul (2) și alineatul (5) litera (b). Măsurile de 
salvgardare ale părții importatoare pot să constea numai în una sau mai multe din 
următoarele acțiuni:
(b) majorarea taxei vamale la produsul în cauză până la un nivel care nu depășește 

taxa vamală aplicată altor membri OMC; și
(c) introducerea contingentelor tarifare pentru produsul în cauză.”
Articolul 50 alineatul (4)

„(4) Fără a aduce atingere alineatelor (1)-(3), în cazul în care un produs originar 
din statul (statele) partener(e) CAE este importat în una sau mai multe regiuni 
ultraperiferice ale UE în cantități atât de importante și în astfel de condiții încât 
cauzează sau riscă să cauzeze una dintre situațiile menționate la alineatul (2), UE 
poate să adopte măsuri de supraveghere sau de salvgardare limitate la regiunea sau 
regiunile în cauză în conformitate cu procedurile prevăzute la alineatele (6)-(9).”
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Articolul 50 alineatul (5)

„(5) (a) Fără a aduce atingere alineatelor (1)-(3), în cazul în care un produs 
originar din UE este importat în statul (statele) partener(e) CAE în 
cantități atât de importante și în astfel de condiții încât cauzează sau riscă 
să cauzeze una dintre situațiile menționate la alineatul (2), statul (statele) 
partener(e) CAE poate (pot) să adopte măsuri de supraveghere sau de 
salvgardare limitate la teritoriul lor în conformitate cu procedurile 
prevăzute la alineatele (6)-(9).

(b) Statul (statele) partener(e) CAE pot să adopte măsuri de salvgardare, în 
conformitate cu procedurile prevăzute la alineatele (6)-(9), în cazul în 
care, ca rezultat al reducerii taxelor un produs originar din UE este 
importat pe teritoriul acestuia (acestora), în cantități atât de importante și 
în astfel de condiții încât cauzează sau riscă să cauzeze disfuncționalități 
unei industrii incipiente producătoare de produse similare sau direct 
concurente. O astfel de dispoziție este aplicabilă doar pentru o perioadă 
de zece (10) ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Această 
perioadă poate fi prelungită de către Consiliul APE pentru o perioadă de 
maximum cinci (5) ani.”

Articolul 50 alineatul (6)

„(6) (a) Măsurile de salvgardare menționate la prezentul articol sunt menținute 
numai pe perioada necesară pentru a preveni sau remedia prejudiciul 
grav sau disfuncționalitățile, astfel cum sunt definite la alineatele (2), (4) 
și (5).

(b) Măsurile de salvgardare menționate la prezentul articol se aplică pentru o 
perioadă de maximum doi (2) ani. În cazul în care circumstanțele care au 
justificat instituirea măsurilor de salvgardare continuă să existe, aceste măsuri 
pot fi prelungite pentru o perioadă suplimentară de maximum doi (2) ani. În 
cazul în care statul (statele) partener(e) CAE aplică o măsură de salvgardare, 
sau în cazul în care UE aplică o măsură de salvgardare limitată la teritoriul 
uneia sau mai multor regiuni ultraperiferice, astfel de măsuri pot fi instituite 
totuși pentru o perioadă de maximum patru (4) ani, iar în cazul în care 
circumstanțele care au justificat instituirea măsurilor de salvgardare continuă 
să existe, acestea pot fi prelungite pentru o perioadă suplimentară de patru (4) 
ani.

(c) Măsurile de salvgardare menționate la prezentul articol care depășesc un (1) 
an conțin dispoziții clare care prevăd eliminarea lor treptată până cel târziu 
la sfârșitul perioadei stabilite.

(d) Nicio măsură de salvgardare menționată la prezentul articol nu se aplică 
importului unui produs care a făcut deja obiectul unei astfel de măsuri timp 
de cel puțin un (1) an de la data expirării măsurii respective.”

Articolul 50 alineatul (7)

„(7) 
La punerea în aplicare a alineatelor (1)-(6), se aplică următoarele dispoziții:
(a) în cazul în care una dintre părți consideră că este prezentă una dintre 

circumstanțele prevăzute la alineatele (2), (4) sau (5), aceasta înaintează de 
îndată cazul spre examinare Comitetului înalților funcționari;

(b) Comitetul înalților funcționari poate formula orice recomandare necesară 
pentru remedierea circumstanțelor apărute; în cazul în care Comitetul 
înalților funcționari nu formulează nicio recomandare pentru remedierea 
circumstanțelor sau în cazul în care nu s-a găsit nicio altă soluție satisfăcătoare 
în termen de treizeci (30) de zile de la înaintarea problemei către Comitetul 
înalților funcționari, partea importatoare poate adopta măsurile 
corespunzătoare pentru a remedia circumstanțele, în conformitate cu 
prezentul articol;
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(c) înainte de adoptarea oricărei măsuri prevăzute la prezentul articol sau în 
cazurile în care se aplică alineatul (8) de la prezentul articol, statul (statele) 
partener(e) CAE furnizează, în cel mai scurt timp, Comitetului înalților 
funcționari toate informațiile relevante necesare unei analize în profunzime a 
situației, în vederea găsirii unei soluții acceptabile pentru părțile în cauză;

(d) la alegerea măsurilor de salvgardare în conformitate cu prezentul articol, 
trebuie să se acorde prioritate măsurilor care perturbă cel mai puțin 
funcționarea prezentului acord;

(e) orice măsură de salvgardare adoptată în temeiul prezentului articol se notifică 
de îndată în scris Comitetului înalților funcționari și face obiectul unor 
consultări periodice în cadrul acestui comitet, în special în vederea stabilirii 
unui calendar pentru eliminarea acesteia, de îndată ce circumstanțele permit 
acest lucru.”

Articolul 50 alineatul (8)

„(8) Atunci când circumstanțe excepționale impun luarea unor măsuri imediate, 
partea importatoare în cauză poate adopta cu titlu provizoriu măsurile prevăzute 
la alineatul (3), (4) sau (5), fără a respecta cerințele de la alineatul (7). Aceste măsuri 
pot fi luate pentru o perioadă maximă de o sută optzeci (180) de zile în cazul în 
care măsurile sunt adoptate de UE și de două sute (200) de zile în cazul în care 
măsurile sunt adoptate de statul (statele) partener(e) CAE sau în cazul în care 
măsurile luate de UE sunt limitate la teritoriul uneia sau mai multor regiuni 
ultraperiferice. Durata oricăror astfel de măsuri provizorii se consideră ca fiind o 
parte a perioadei inițiale și a oricărei prelungiri menționate la alineatul (6). În 
adoptarea acestor măsuri provizorii, se ține cont de interesul tuturor părților 
implicate, inclusiv de nivelul lor de dezvoltare. Partea importatoare în cauză 
informează cealaltă parte și înaintează de îndată problema spre examinare 
Comitetului înalților funcționari.”
Articolul 50 alineatul (9)

„(9) Dacă o parte importatoare supune importurile unui produs unei proceduri 
administrative care are drept scop furnizarea rapidă de informații privind tendința 
fluxurilor comerciale care pot provoca problemele menționate la prezentul articol, 
aceasta informează fără întârziere Comitetul înalților funcționari.”
Articolul 50 alineatul (10)

„(10) Acordul OMC nu se invocă în scopul de a împiedica o parte să adopte 
măsuri de salvgardare conforme cu prezentul articol.”
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